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be recorded and deﬁned in a comprehensive dictionary that draws upon printed and
oral materials collected by the author during the 1990’s” (p. 3).
Quibbling aside, I must emphasize just how welcome this dictionary is. This vol-
ume will be very useful for both members of  the Sauk community who are trying to
learn their language, as well as to linguistic researchers. We can only hope that Whit-
taker makes the rest of  his lexical and textual materials available as soon as possible.
This book can be ordered directly from the Sac & Fox Nation by contacting The
Sac & Fox National Public Library, Rt. 2 Box 246, Stroud, OK 74079 (telephone:
918-968-3526).
David J. Costa, Miami Tribe of Oklahoma Language Committee
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Mapudungun is among those comparatively few South American languages that
were documented soon after the arrival of  the Europeans. Valdivia (1606 [1887]) is
the ﬁrst grammatical description, followed by Havestadt (1777 [1883]) and Febrés
(1765). The authoritative grammar for almost a century was Augusta (1903), which
its author later supplemented with a valuable text collection (1910) and the most com-
plete dictionary to date (1916 [1996]). Recent grammars written with an educated
general public in mind are Salas (1992; 2006) and Zúñiga (2006). Havestadt’s gram-
mar is in Latin, and all other descriptions have been in Spanish.
Against such a background, it is worth mentioning that Smeets’s 1989 doctoral dis-
sertation is much cited not only by Americanists in general but also by linguists inter-
ested in Mapudungun in particular. It was the ﬁrst comprehensive reference grammar
of  Mapudungun, an agglutinative and polysynthetic language without known rela-
tives, written according to modern standards and in English, but it also represented a
major improvement on the early descriptions. Since the dissertation was rather difﬁ-
cult to obtain, both in Europe and overseas, this “corrected, slightly revised, and
enlarged version” (p. vii) is a very welcome addition to the materials now available on
Mapudungun.
The book is divided in nine parts. Part 1 is a brief  (20-page) introduction to the
Mapuche (i.e., the people), Mapudungun (i.e., their language), and the book as a
whole.
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Parts 2–7 (342 pages) are devoted to the grammatical description of  Central Mapu-
dungun as spoken in the Araucanía region in south central Chile; these chapters are
supplemented by a four-page appendix with verb paradigms. The phonology and mor-
phophonology of  the language is presented in part 2 (38 pages). Part 3 (70 pages) cov-
ers the morphology of  nominals and a ﬁrst section on the structure of  noun phrases,
while the second section on the latter and some treatment of  sentences without verbal
predicates are found in part 4 (18 pages). Part 5 deals with the most complex area of
Mapudungun grammar—the morphosyntax of  the verb (180 pages). Part 6 (16 pages)
lists and describes the particles found in the language, and part 7 (20 pages) gives
“further notes on syntax”—basically, on constituent order and clause linkage.
Part 8 (120 pages) is a collection of  brief  narratives and songs. Part 9 (92 pages) is
a Mapudungun–English dictionary. Particularly useful is the audio CD (Mapuche
Tales and Songs) that accompanies the book, which comprises, roughly, one-third of
the text material given in part 8. Neither the dictionary nor the CD was included in
Smeets (1989).
The brief  Mapudungun–English dictionary is very helpful, but an English–Mapu-
dungun dictionary section would have been as well. An index at the end of  the book
would also have been a welcome addition.
Smeets based her grammatical description on “research and interviews with native
speakers between 1977 and 1981 in Chile and the Netherlands” (p. vii), and even
though she took both dialectal variation and information found in the recent literature
on Mapudungun into account, she should have devoted more space to the discussion
of  some issues that cannot be considered marginal. For example, Smeets writes barely
more than a page (p. 30) about the contrast between interdental and dento-alveolar
consonants (which is cross-linguistically infrequent and operates in such a way that a
nonnegligible amount of  roots show consonant harmony in this respect) because this
opposition was absent from the speech of  her language consultants. It is admittedly
disappearing from present-day speech but is certainly not lost altogether. By a similar
token, the adequacy of  her strict verbal template is brieﬂy addressed: “The mobility of
some verbal sufﬁxes does not fail to affect the validity of  the system assigning each
sufﬁx to a slot. The slot system is more rigid than can be accounted for by the data”
(p. 77), but work by Salas (2006), among others, suggests that there is still much work
to be done in this area in order to ascertain all admissible possibilities.
The presentation of  several topics would have beneﬁted from a more explicit and
detailed dialogue with both the literature of  Mapudungun and the typological litera-
ture. The account of  mew ~ mu, which most other authors treat as a vague or under-
speciﬁed postposition, in terms of  “instrumental case sufﬁx” in chapter 10 and the
characterization of  a number of  verbal afﬁxes in chapter 26 are two cases in point.
Another point of  criticism has to do with descriptive terms that are used in a poten-
tially misleading way. For example, Smeets observes that noun phrases can function
as subjects, direct objects, or dative subjects (p. 61). However, a glance at the data
shows that “dative subject” here does not mean the same as in the description of  other
languages: for Smeets, leliﬁñ ñi ñuke ‘I watched my mother’ illustrates an interaction
between a subject (‘I’) and an “external direct object” (‘my mother’), whereas lelienew
ñi ñuke ‘my mother watched me’ illustrates an interaction between a dative subject
(‘my mother’) and an “internal direct object” (‘me’). Although the author discusses
alternative analyses (pp. 161–65), the adequacy of  the term “dative subject” remains
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questionable since the language has no dative case and it can be argued that the con-
struction shows inverse marking. The applicability of  the terms “subject” and “direct
object” (in a language where an account in terms of  primary vs. secondary objects is
clearly the most obvious option) is not dealt with. Similarly, the term “indirect object”
for the nonagentive participant introduced by the applicative -(ü)ñma (pp. 276–78) is
problematic at best.
In spite of  the drawbacks mentioned, there is no doubt that Smeets’s work is an
essential tool for any linguist interested in the language. It is the most complete gram-
matical description of  Mapudungun to date available in English. Even though the
dictionary is rather short and the amount of  texts presented is modest when compared
to other text collections, the book is comparable to the combined body of  work of
Augusta and Salas with respect to its depth. No other study of  the language deals with
the interesting and challenging domain of  Mapudungun discourse particles like
Smeets’s grammar, and the discussion of  both ﬁnite and nonﬁnite verb forms is most
detailed. The book presents the reader with analyses of  different grammatical features
that range from generally accepted (e.g., the morphology of  personal pronouns or
noun derivation) to controversial (e.g., the aspectual morphology or person marking
on the verb), which, given its target audience, is perhaps more stimulating than prob-
lematic for such a book. Finally, the amount of  data it contains (both those transcribed
and those on the CD) makes it a highly valuable resource for the specialist, the Amer-
icanist, and the typologist alike.
Fernando Zúñiga, University of Zurich
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